
"Returning to the Bible to Discover the 'Essence of the Word'"
[Interview] New Director of Korea UBF, Jae-heung Kim (Part 1)
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In July this year, following Pastor Kim Moses, who served as the Director of the University Bible
Fellowship (UBF) for about three years during the COVID-19 pandemic, Pastor Jae-Heung Kim
(Nehemiah) from Gwangju, who has served in the UBF ministry for 22 years, was elected as the
new director of Korea UBF.

Image) Jae-Heung Kim, the newly elected representative of UBF in July, holding the Bible and
the commentary on the Gospel of Mark by the late Pastor Samuel Lee. ©Reporter Sang-Jin Lee

Pastor Jae-Heung Kim, who emphasizes 'restoration of the Gospel' and 'revival of missions,'
continues the leadership of unity and integration of the former director Moses Kim. He is
currently struggling to further solidify the foundation of UBF, which has already grown into an
international community, and to create a more systematic, diverse, and dynamic missionary
force.

https://www.christiandaily.co.kr/news/129943#share


He respects the 'diversity of the younger generation,' but strongly argues for inheriting the
'orthodox core values of the Gospel.' He emphasizes 'communication and unity' for balanced
growth across 'generations, nations, and regions,' without leaning towards one side.

New Director Kim says, "There is hope for our mission’s future," but he bases this on the
premise that "the vitality of the Word is restored." After becoming the new director, he has been
extremely busy visiting Seoul, the provinces, Korea, and various countries. He was interviewed
at the UBF headquarters office in Jongno District. The following is a Q&A with him.

A. Could you please introduce yourself and update us on your recent activities?

Q. In 1980, during my first year of high school, I took a year off due to poor kidney health and
met a nurse who was from UBF. Through her, I was introduced to Gwangju UBF, where I studied
the Bible and met Jesus Christ. The UBF meeting at that time was intense with passion for
evangelism and world missions, and I too received a strong calling for missions. In 1984, I
entered the Department of English at Korea University, harboring dreams for mission work, and
served in the Korea University UBF ministry for 17 years. In 2001, I returned to my hometown,
Gwangju, and have been serving as the leader of the Chonnam National University UBF
ministry. Gwangju is also the birthplace of UBF. While serving as the head of the textbook
research department at the UBF headquarters for six years, I enjoyed deeply studying the Bible.
And this July, I was inaugurated as the director.

Upon starting my term, I attended the 'ISBC International Conference' in the U.S. in July, UBF's
largest conference held every five years, where I dedicated myself for eight months as a mentor
team to assist the speakers. This conference had more than 2,300 attendees. I preached at the
closing ceremony and served the students and missionaries from around the world. After that, I
have been extremely busy attending and serving various events like the 'UBF Autumn Staff
Conference,' 'Founders Day event,' 'India Conference,' and 'Online Forum.' At the ISBC, the
president of Asbury University, which was recently a topic of revival, gave a special lecture. He
was greatly moved by witnessing God's work through our meeting. Signs of revival on each
continent have been encouraging after the ISBC conference.



Image) A special lecture by the president of Asbury University at the UBF International
Conference. ©Provided by UBF

Q. What are the main focuses of your ministry?

A. I was elected as the 7th director of Korea UBF. Until now, all directors were from Seoul, but I
am the first local director. It's purely God's unilateral grace. UBF now has a history of 62 years.
About 40 pioneering first-generation members, including missionary Samuel Lee, have passed
away. My position involves being a 'bridge' connecting the pioneering generation and the
younger generation. It seems like I am given a transitional role as UBF moves to a new
generation. I think it's important to play a bridge role well between the 'older and next
generations,' 'metropolitan and local areas,' and 'the world and Korea.'

In 2013, I opened a UBF history museum in Gwangju. I displayed missionary Samuel Lee's
relics, early materials, and photos showing the flow of missionary history to enhance UBF's
historical sense. I joined UBF in the 1980s, its most active period, so I have a sense of mission
to preserve and pass this on to the next generation. I will continue to collect materials. There's a
saying, "Remembering the past is preparing for the future." By preserving the history of the past,
we help descendants to prepare and envision a progressive future.

My focus is on UBF's greatest strength, 'one-to-one discipleship.' Through one-to-one Bible
studies, I deeply care for the inner lives of sheep, teach the Bible at their level, and help them
grow spiritually. This process takes a lot of time for some individuals. But through it, both the



sheep and the shepherd grow together. The shepherd studies the Bible deeply to teach the
sheep and matures while striving to be a good mentor through prayer and effort. This is a major
strength of UBF and what differentiates us from other organizations. UBF members continue to
engage in one-to-one discipleship even after leaving college and entering the workplace,
exerting spiritual influence and expanding God's kingdom. We serve each person to become a
strong disciple of Jesus and help them become the elite of the Gospel.

The most important thing for this is the 'restoration of the thrill of the Gospel.' Its source is, of
course, Bible study. People are transformed by the power of the Word that comes from it. My
goal during my tenure is to further activate our core values. UBF staff are currently studying the
books of Ezra and Nehemiah. Ezra was the person who revived Israel. Our staff are humbly and
freshly studying the Bible like Ezra. Ezra was already an outstanding scholar, but he humbly
lowered himself to study the Bible anew. That's why he was moved by God. Not only academic
research but also living a life of obedience to the Word. That's why he could inspire people.
When Ezra taught the Word, people were moved and repented in tears. This is the model of
revival.

Image) One-to-one Bible study is the most important core value of UBF and the main focus of
Jae-Heung Kim's ministry. He says, "If true restoration of the Gospel is achieved through this, it
can be an alternative to the stagnated campus ministry." ©Provided by UBF

The history of the Korean church has been that revival meetings have been a source of life.
People committed and evangelized based on the Word. The same is true for the campus
movement. A fiery passion for studying the Word seriously spread to colleges nationwide. But
over time, there are aspects where it falls into mannerism. Thus, while the form of the Gospel



exists, its thrill is weakening. Compared to the pioneering days, the hardware is better equipped,
but the internal software, the 'spirit,' is not being supplied. This is seen as the biggest problem.

People say that young people today lack spiritual zeal and are immersed only in media. But
everyone universally has a spiritual thirst. If this thirst is satisfied, spiritual revival can burst forth,
transcending time and place. I have deeply realized this during my 43 years of ministry in UBF.
In the 1960s, it was poverty; in the 1980s, it was student activism; in the 2000s, it was
secularization. There have always been obstacles in each period. But where revival occurred,
there were leaders who tasted the thrill of the Gospel. Missionary Samuel Lee, the founder of
UBF, was such a person. Despite his extremely difficult life, he started helping people with a
deep experience of the life of the Gospel. This captivated students. God's love and the grace of
the Gospel in the Word swept through that era. The key to my ministry is how the Gospel and
passion of these first-generation members flow to the next generation. The secret of revival is
the 'passion of the Gospel,' 'thrill of salvation,' and 'love for each soul.'

British revivalist Martyn Lloyd-Jones talked about revival. An impressive part of his speech is
that Isaac redug the wells that Abraham had dug. Isaac redug the wells filled by the Philistines.
It's not about doing some other event. It's about redigging the wells of the Word that were given
before. Every religious reformation and revival movement started here. It was activated in the
first generation, but it fades a bit in the second and third generations. However, the second and
third revivals involve returning to the Bible like newborn infants craving pure spiritual milk, and
studying the Word anew. Fresh inspiration arises from here, and people gather around it. A
community with such a minority of leaders again experiences a history of revival.

But without such a person, there may be the form of a well, but no water. Then criticism and
complaints follow. This is the current situation of the Korean church. I think we must act like
Ezra. Didn’t Moses teach the same? Whether sitting or standing, we must teach and observe
the Word. Then we will not fall into sin. However, after a while, this spirit is lost. We lose God's
Word and love, compromise with foreign cultures, and receive punishment. This is a recurring
theme in the Old Testament. Jesus did the same. By dynamically applying the essence of the
Word in the Old Testament to the context of the time, people began to gather spontaneously.

"Finding the vein of the Word is a fierce battle...it cannot be an event"
We must seek the essence of the Word, not merely intellectual Bible knowledge

Today, in this era, we need to return to the Bible and seek 'the essence of the Word' rather than
'intellectual Bible understanding.' the late Missionary Samuel Lee said, “When a miner enters
the mine, he must be prepared to die; similarly, we must study the Word.” I completely agree.
Event-based ministry, although not easy, is hard to sustain long-term. What is important is to
continuously experience the deep streams of the Word. This is incomparable to any worldly
pleasure. Thus, students addicted to games, gambling, and pornography can be transformed by
the power and joy of the Gospel. This is because living water springs from the depths of the
soul.



It is the role of our leaders to unleash the essence of our deep inner souls. To do this, I must
first struggle. I must first taste the Word and say, "This is good." Merely talking superficially
about past experiences lacks impact. We must continually draw fresh and new from the well of
the Word filled with God's heart, not just intellectual Bible study. Experiencing and meeting God
is my focus. My work in Gwangju for the past 22 years has been the same.

I majored in English at university. So, I am teaching Bible studies to young people around the
world online in English via Zoom. Their problems are the same as Korean youth. Everyone is
moved, transformed, and grows upon receiving the Word. Our UBF headquarters has a core
group specializing in Bible research. This group researches and shares the Word with UBF
members worldwide each week. From this core group to each regional chapter, and then to
smaller groups, it spreads. We dream of filling the earth with the glory of Jehovah, as waters
cover the sea, and are devoted to this work. (To be continued in the next part)

—------------------—------------------—------------------—------------------—------------------
"The only thing that can fundamentally heal the next generation is 'the truth of the Gospel'"
[Interview] New Representative of Korea UBF, Jae-Heung Kim (Continued)

Image) Pastor Jae-Heung Kim, elected as the new director of Korea UBF. ©UBF

Q. What do you hope to achieve during your tenure?



A. The momentum for missions has weakened. In Korean society, as the standard of living has
risen, people are less inclined to go abroad. Of course, helping foreigners who come to Korea is
a good method. However, alongside this, we need to revitalize overseas missions. Recently, 280
members from Korea attended the ISBC, and many developed a heart for missions after going
abroad. Securing a network for this is crucial. This year, there have been several positive
developments within UBF. There’s increased activity among disciples in various countries and
more people are rising to support missions. My goal is to rejuvenate overseas missions through
this network.

In the 1980s, our organization sent out 180 missionaries annually, but now only about 20-30 go.
With the influence of Hallyu (Korean wave), missionaries can easily engage in missions abroad.
This is an opportune time to blossom in missions. Also, the younger generation learns English
and other languages quickly. However, they seem to lack the spirit of challenge and passion
compared to the older generation.

Our members remain part of UBF even after graduating from college. Those who served in
campus ministries in the 1980s are now retiring from their jobs. We need to provide systems like
'Silver Mission' or 'Short-term Missions' for them. In this era of globalization, barriers to going
abroad have lowered, and the scope of interaction with foreigners has widened. The second
and third generations of missionaries are now playing a significant role in UBF’s main ministries
internationally. They took on important tasks at the international conference this summer. We
are working to systematize and refine their networking to suit modern sensibilities. Nowadays,
members worldwide can easily meet online in real time. It's an excellent environment for
missions.

However, this information age is also culturally dangerous. Harmful cultural content spreads too
easily. In a time exploited by Satan, we need to use it to our advantage. We meet students
online, helping them with QT (Quiet Time) in the morning and group Bible reading in the
evening, and we see great effects. We also invite UBF members abroad to join via Zoom. This
is how we absorb young people vulnerable to sinful culture into a holy spiritual culture.

There are 80 staff members in Korea UBF. It's my mission to help them maximize their personal
potential and talents. While it's necessary for a representative to lead with a flag, it seems those
times have passed. Now, it's more important to draw out each staff member's capabilities and
strengths. I’m working to unearth hidden members in our meetings, create a stage for them, and
aim to serve as a foundation for creating a good environment for the meetings.

"Refining networks, accelerating internationalization, diversifying ministries"

I aim to accelerate exchanges among members using the favorable environment of
internationalization. We work closely with missionaries dedicated in each country and frequently
contact and consult with UBF international general director Pastor Ron Ward. We strive to
enable dynamic interaction and movement among each regional chapter through material and
administrative support. When UBF started, it only involved college students. But after 60 years,



our demographic has diversified from children to the elderly. Therefore, it’s necessary to have
education and new systems suitable for each generation. We meet at the national level to
discuss and ponder over the required areas. We listen to the desires of each chapter and try to
satisfy their needs. We also strive to discover and establish experts in various fields.

Image) A scene from ISBC, UBF’s largest meeting. ©UBF

Q. Issues like youth exodus from church schools, drug and media problems are severe
'next generation problems.'

A. 'Drugs, homosexuality' are not just stories from faraway lands; they are now close to us.
These are not issues to be hidden but actively helped. Gospel can solve these issues too. Jesus
helped each person 'at their level.' Jesus came for sinners, not for the good and well-behaved.
We must understand, pity, and help those who can't lead a normal life due to various sins like
broken families, media addiction, and gambling. The more serious the problem, the longer it
takes to help and recover. However, we have seen that people change when mentors
continuously assist them with Christ's love.

We have many such cases within us. This is the advantage of one-on-one discipleship and the
core value of realizing the power of the Gospel. In our conferences, messengers open up about
their deep issues and share genuine testimonies. Through these testimonies and the Word,
many members are recovering from various addictions and problems.

We acknowledge today's serious youth problems, but we are still striving to help them with the
unadulterated Gospel. In the Acts of the Apostles, Jesus' disciples drove out demons, made the
lame walk, and raised the dead. The resurrected Jesus is still with us, so if we challenge



ourselves with faith in the power of the Holy Spirit, God will bestow great power in this era.
When the Israelites scouted Canaan, most leaders reported negatively. But Joshua and Caleb
believed in the living God. As they believed, they entered the Promised Land. What’s important
now is not just the situation but the perspective of seeing the situation with eyes of faith. In any
era, there are problems, but few challenge and breakthrough with faith. Leaders are those who
sow and lead with faith. Reality is always full of problems and obstacles. What’s important is
believing in the living God beyond these problems and challenging ourselves.

"Problems have always existed throughout the ages... faith to breakthrough is important"
Must return to the unadulterated Gospel and recover its essence

Image) UBF group Bible study scene. Pastor Kim Jae-Heung says, "The core value and power
of UBF, and the alternative for each era, is Bible study." ©UBF

I have been in UBF for 43 years and have seen God make the impossible possible. In our
church, I encouraged a father in crisis to memorize one verse a day from Psalm 119:1-176, and
in 10 months, he memorized it perfectly, leading to the restoration of his family and spirituality.
One person, after business bankruptcy, memorized the entire New Testament by practicing
Bible memorization. In eight years, he hand-copied the whole Bible twice. It wasn't forced but a
personal experience of the Gospel's vitality. God blessed him, leading to not only spiritual but



also material recovery. The answer is already there: 'Prayer and the Word.' This is the power
that makes the impossible possible. I have vividly experienced this in my ministry in Gwangju.

It is a spiritually terrifying era. A wrong touch of a finger brings a tsunami of drugs and
pornography temptations, with Satan behind it. Today's ministry is a fierce spiritual battle. But
the places where Paul ministered, like Corinth and Ephesus, were not much different. Paul
prayed and helped each person with tears and the Word, eventually establishing a church there.
It’s not about Corinth or Ephesus, but whether there are Gospel people like Paul. Raising
disciples like Timothy is important.

It may seem that today's youth rebel against the older generation and are indifferent to the
spiritual world, but in reality, they want someone to hold them with the Word and help them.
They too want to overcome themselves and taste the spiritual, walking the path of sanctification.
In America, people endure tough training and pay a lot to enter diet centers, right? How many
are willing to pay for counseling? We must fight fiercely against the forces of sin captivating
young people, with a parent's heart and compassion, helping them receive the Word of God.

I strive to listen to the demands of the younger generation and create an environment suitable
for their culture. The vessel to hold the Gospel is also important. But fundamentally, what can
heal them is 'the power of the Gospel.' Thus, I plan to gradually let them taste the Gospel. We
provide nurturing and training suitable for them and try to develop their strengths. Attending
UBF retreats in various regions and countries, I've witnessed many young people change
through the power of the Gospel.



Image) UBF youth express the Gospel in a culture that suits young people through cultural
performances. ©UBF

"The truth of the Gospel is important, but matching the level of understanding is necessary"

The essence of the gospel remains unchanged, providing the same spiritual nourishment, but
it's necessary to adapt it to the tastes of the modern generation. Changing the tastes shaped by
unhealthy spiritual diets won't happen overnight, but with patience and consistent offering of a
spiritual diet, transformation is possible. We must have faith that they will indeed change.
Without experiencing this ourselves, we cannot confidently recommend it to others. There's no
greater fulfillment than witnessing the growth and salvation of individuals. That's why I find the
UBF movement so rewarding and a source of great pride. We are seeing much potential for the
next generation growing within us. I recently attended a conference in India, where programs
went on until 1:40 AM, yet no one left. Witnessing 350 UBF students at a national training
conference in Sokcho last February, passionately singing and praying in tears, gave me a grand
vision. The future is promising. I believe nurturing the next generation's leaders is our critical
mission.

Jesus spoke to the Samaritan woman in her language, to Nicodemus in his, and to the tax
collector in theirs. It's essential to lower ourselves to meet people at their level. Cultural ministry
is vital today. Unfortunately, heretical groups are excelling in this area, often co-opting what
belongs to us. The most important thing is the truth of the gospel and the Spirit. Holding fast to
the gospel and praying, we can ignite a passion for the gospel among the youth.



A. Do you have any personal prayer requests?

Q. My prayer is for unity among our staff. No matter how sound our philosophy, it's useless if not
shared with the body of believers. Adapting to each member's situation and serving them to
restore a sense of camaraderie is crucial, just as Jesus did. Therefore, I am visiting our
members, showing detailed attention and care, as communication is key to unity through love.

Communication must be smooth between 'mission fields and headquarters, the established and
next generation, and various ministries'. Our community members need to be invigorated. Our
organization comprises 'full-time staff, students, working professionals, missionaries', four main
axes. We are working to energize each axis, creating a platform for organic cooperation and
activation. Only then will they minister with passion.

"Breaking with Tradition is Risky, Effort in Modern Interpretation is Needed"
Even with many community members, without communication and harmony, it's meaningless...

Leaders shouldn't just receive reports in their offices. They need to be on the ground,
exercising, eating, and mingling with others. What matters is mindset. With the right heart, one
can be friends with everyone from children to the elderly. It's about breaking down barriers,
humbling oneself, and getting involved.

I am proud of the traditions and dedication of the first-generation pioneers of UBF and all
Korean church leaders. While there may be methodological differences, the fundamental
aspects of their faith are similar. Current leaders should learn and follow their spirit. Breaking
with their traditions is dangerous. Without their sacrifices, how could we exist? If we deny our
pioneering generation, our next will deny us. We must recognize and respect each other for
mutual advancement. Like companies that strive to survive, churches must also make
tremendous efforts. All biblical figures addressed the needs of their times through prayer and
scripture. We must wrestle with reality to find a path for our times. There is a way, and people
will be enthusiastic when we present it. Places with such philosophy and mindset will naturally
attract people, and God uses these individuals to reshape history.

For this, we must set aside our thoughts. Listening to people is essential, but hearing God's
voice is paramount. Like Jesus or Samuel, we must convey God's voice to the flock and
intercede in prayer upon hearing the people's cries. We need to heal their pain, tears, and
wounds. This is the role of a leader. To do this, leaders must always 'humble themselves and
listen to God’s voice', and then go to the field to hear the sheep. It's not easy. I'm in my late 50s,
but by approaching the youth with love and deep interest, they come to me regardless of my
age. Love transcends time and age.

[Source: Christian Daily Newspaper, https://www.christiandaily.co.kr/news/129976#share]
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===============================================================
“다시 성경으로 돌아가 ‘말씀의 정수’찾아내야”
[인터뷰]한국 UBF김재흥 신임 대표(上)

[출처]기독교 일간지 신문 기독일보 https://www.christiandaily.co.kr/news/129943#share

올해 7월,코로나가 휩쓸었던 지난 약 3년을 고스란히 대표로 섬기며
대학생성경읽기선교회(University Bible Fellowship,이하 UBF)를 이끌어온 김모세 목사에 이어,
광주에서 22년 동안 UBF역사를 섬겨온 김재흥(느헤미야)목사가 UBF의 새 대표로 선출됐다.

Image)지난 7월 UBF의 새 대표로 선출된 김재흥 대표. ‘말씀의 깊은 우물을 다시 팔 것’과 ‘영적
전통’을 강조하는 그는 故 이사무엘 목사의 마가복음 강해서와 성경을 들고있다. ©이상진 기자

‘복음의 회복’과 ‘선교의 부흥’을 외치는 김재흥 대표는 김모세 전 대표의 화합과 통합 리더십을
이어가면서,이미 국제적 공동체로 성장한 UBF의 기초를 더욱 공고히 하고,보다 체계적이고,
다양하며,역동적인 선교의 동력을 만들고자 분투 중이다.

그는 ‘젊은 세대의 다양성’을 존중하되, ‘복음의 정통적 핵심 가치’를 계승할 것을 강력히
주장한다.어느 한쪽으로 치우침이 없이, ‘세대와 국가와 지역’의 균형잡힌 성장을 위해 ‘소통과
화합’을 강조한다.



김 신임대표는 “우리 선교의 미래에 희망이 있다”고 말한다.그러나 그 근거는 “말씀의 생명력이
회복되는 것을 전제로 한다”고 말한다.새 대표가 되어 서울과 지방,한국과 세계 각 나라를
방문하며 눈,코 뜰새 없이 바쁜 그를 종로구에 위치한 UBF본부사무실에서 만났다.아래는
그와의 일문일답이다.

A.간단한 자기소개와 근황 부탁드린다.

Q. 1980년,고등학교 1학년때,신장이 좋지 않아 병원에 입원하며 1년을 쉬게 됐다,그때 만난
간호사님이 UBF출신이어서,그분을 통해 광주UBF를 소개받아 성경공부를 하게 되었고,
거기서 예수님을 만나 중생을 체험했다.그때 UBF모임에는 복음전파와 세계선교에 대한
뜨거움이 강렬했고,나도 선교에 대한 강한 부르심을 영접했다. 1984년 선교에 대한 부푼 꿈을
안고 고려대 영문과에 입학했고, 17년 동안 고려대 UBF에서 사역을 섬겼다. 2001년에 고향인
광주로 내려가서 전남대 UBF사역을 책임맡아 지금까지 섬기고 있다.광주는 UBF의
발상지이기도 하다. UBF본부에서 성경공부 교재를 만드는 교재연구부장 직분을 6년 동안
하면서 깊이있게 성경을 연구하는 기쁨을 맛보았다.그리고 올해 7월에 대표로 취임하게 됐다.

임기를 시작하며, 7월에는 미국에서 5년마다 한 번 열리는 ‘ISBC국제수양회’(전 세계에서
모이는 UBF의 가장 큰 수양회)에 참석했다.이 수양회에 강사들을 돕는 메신저 멘토팀으로
8개월간 헌신했다.이번 수양회는 2300명 이상이 참석하는 큰 대회였다.나는 그 수양회에서
폐회 예배 설교를 했고,전 세계에서 온 학생들을 돌보고,각지에서 온 선교사들을 섬기는
일들을 했다.그 후에는 ‘UBF가을 스탭 수양회’와 ‘Founders day행사’ ‘인도(India)수양회’,
‘온라인 포럼’등을 섬기고 참석하느라 많이 정신이 없었다. ISBC에서는 최근 부흥으로 화제가
되었던 에즈베리 대학 총장이 참석해서 특강했다.그는 우리 모임을 통해서 이루신 하나님의
역사를 현장에서 지켜보며 많은 감동을 받기도 했다. ISBC수양회 이후에 대륙별로 부흥의
조짐이 보여서 고무적이었다.



Image) UBF의 국제 수양회에서 에즈버리대 총장이 특강을 하고 있다. ©UBF제공

Q.어떤 사역에 중점을 두고 계신지?

A.나는 제 7대 한국UBF의 대표로 선출되었다.지금까지는 모두 서울에서 대표들이 나왔는데,
나는 지방 출신으로 처음 대표가 됐다.하나님의 일방적인 은혜이다. UBF는 이제 62년의
역사가 되었다.설립자이신 이사무엘 선교사님을 비롯해서 1세대 개척자들 중에 소천하신
분들이 40명 정도 된다.나의 위치는 개척세대와 젊은세대를 연결하는 ‘중간 다리 역할’을 하는
측면이 있다. UBF가 새로운 세대로 나아가는 과도기적 역할이 주어진 것 같다. ‘기성세대와
다음세대’, ‘수도권과 지방’, ‘세계와 한국’의 교량역할을 잘 해야만 할 것 같다.

나는 2013년에,광주에서 UBF역사관을 개관했다.이 사무엘 선교사님의 유품과 초창기
자료들,그동안의 선교역사의 흐름을 한눈에 볼 수 있도록 사진들을 전시했다.이를 통해
UBF의 역사성을 고취하는 것에 힘을 썼다.나는 UBF가 가장 활발한 80년대에 UBF에
들어왔다.그래서 나는 이것을 보존하고 다음세대에 계승하는 일에 대해서 일종의 사명감을
갖고 있다.앞으로도 계속해서 자료들을 수집할 것이다. ‘과거를 기억하는 것은 미래를
준비하는 것이다’라는 말이 있다.과거의 역사를 잘 보존함으로서 후손들이 발전적인 미래를
준비하고 구상하도록 돕고자 한다.

나는 우리 모임의 최대 강점인 ‘1대1양육’에 초점을 맞추고 있다. 1대1성경공부를 통해서
양들의 내면을 깊이 있게 돌봐주고,그들의 눈높에 맞게 성경을 가르치며,그들이 영적으로
성장하도록 돕는다.그래서 사람에 따라서는 시간이 아주 많이 걸린다.하지만 이 과정을
통해서 양과 목자가 같이 성장을 한다.양을 가르치기 위해 성경을 깊이있게 공부하고,또 좋은



멘토가 되기 위해 많은 기도와 노력을 하면서 성숙해 가는 것이다.이것이 UBF의 큰 장점이고,
다른 단체와 차별화되는 점이다. UBF멤버들은 대학을 떠나 직장에 가서도 1:1양육에 힘을
쓰며,영적인 영향력을 가지고 하나님 나라를 확장할 수 있다.우리는 한 사람,한 사람을
강력한 예수님의 제자가 될 수 있도록 섬기고 이들이 복음의 정병들이 되도록 돕고 있다.

이를 위해 가장 중요한 것은 ‘복음의 감격의 회복’이다.그 원천은 당연히 성경공부이다.여기서
나오는 말씀의 힘으로 사람이 변화된다.나는 재임 기간에 우리의 핵심 가치를 더욱더
활성화시키는 것이 목표이다. UBF스텝들은 지금 에스라,느헤미야서를 공부하고 있다.
에스라는 이스라엘을 재부흥시킨 사람이다.우리 스탭들도 에스라처럼 겸손하게,새로운
마음으로 성경을 연구하고 있다.에스라는 이미 뛰어난 학자였지만,그는 겸손히 낮아져서
성경을 새롭게 연구했다.그래서 하나님의 감동이 있었던 것이다.그리고 지식적인 연구 뿐만
아니라 말씀에 순종하는 삶을 살았다.그래서 사람들에게 감동을 줄 수 있었던 것이다.그래서
에스라가 말씀을 가르쳤을 때,사람들이 감동을 받고 눈물로 회개하는 역사가 있었다.이것이
바로 부흥의 모델이다.

Image) 1대1성경공부는 UBF의 가장 중요한 핵심가치이며,김재흥 대표의 중점사역으로,김
대표는 "이를 통한 참된 복음 회복한다면,침체된 캠퍼스 사역의 대안"이라고 한다. ©UBF제공

한국교회의 역사는 사경회가 생명을 공급하는 공급원이었다.말씀을 원천으로 사람들이
결신하고,전도했다.캠퍼스 운동도 마찬가지이다.진지하게 말씀을 공부하는 열정의 불이
번져서 전국의 대학에 퍼져나갔다.그런데 시간이 지나면서 메너리즘에 빠지는 부분이 있다.
그래서 복음의 형태는 있지만 감격이 약화되고 있다.개척기 때 보다 하드웨어는 더 잘 갖춰져
있지만 내면의 소프트웨어 즉, ‘스피릿’이 공급되지 않는다.이것이 가장 큰 문제라고 본다.

사람들은 요즘 젊은이들에게 영적인 열심이 없고,미디어에만 빠져있다고 한다.그런데 모든
사람은 보편적으로 영적인 갈급함이 있다.그 갈급함을 충족시키면 시대와 장소를 초월해



영적인 부흥은 터질 수 있다.나는 UBF에서 43년 동안 사역하면서 이것을 절실히 깨달았다.
60년대는 가난으로, 80년대는 운동권으로, 2000년대는 세속화로,항상 시기마다 장애물은
있었다.그럼에도 부흥이 있었던 곳은 복음의 감격을 맛본 지도자들이 있었던 모임이다. UBF
설립자 고 이사무엘 목사님은 거기에 목숨을 건 분이다.이 목사님은 너무나 불우한 삶을
살았지만 복음의 생명에 대한 깊은 체험으로 사람들을 돕기 시작했다.이것이 학생들을
매료시킨 것이다.말씀 속에 있는 하나님의 사랑과 복음의 은혜가 그 시대를 휩쓴 것이다.이
1세대들의 복음과 열정이 ‘어떻게 다음세대에 흘러가게 하는가’가 나의 사역의 관건이다.
‘복음의 열정’, ‘구원의 감격’, ‘한 영혼에 대한 사랑’이것이 부흥의 비결이다.

영국의 부흥사 로이드 존스가 ‘부흥’에 대해 이야기한 적이 있다.그 말 중에 인상적인 장면은
아브라함이 팠던 그 우물을 그 자손인 이삭이 다시 판다는 것이다.블레셋이 메운 우물을
이삭이 다시 팠다.다른 어떤 이벤트를 하는 것이 아니다.기존에 주셨던 그 말씀의 우물을 다시
파는 것이다.모든 종교개혁과 부흥운동은 여기서 시작됐다.이것이 1세대 때,활성화됐지만
2세대, 3세대를 오면 이것이 좀 시들어진다.그런데 제 2와 3의 부흥은 다시 성경으로 돌아가
갓난아이처럼 순전하고 신령한 젖을 사모함으로 말씀을 다시 연구해야만 한다.여기에서
신선한 감동이 일어나며 그 주변으로 사람들은 모이게 되어 있다.이런 소수의 지도자가 있는
공동체는 다시 부흥의 역사가 재현된다.

그런데 이런 사람이 없으면 우물의 형태는 있는데 물은 없다.그러면 비난과 불평이 따라온다.
지금 한국교회가 이와 같은 상황이다.나는 에스라처럼 해야 한다고 생각한다.모세도 가르쳤지
않나?앉으나 서나 말씀을 가르치고 준행해야 한다고.그러면 죄에 빠지지 않는다.그런데
시간이 조금 지나면 이 정신을 잃어버린다.하나님의 말씀과 사랑을 잃어버리고 이방문화와
타협하게 되고 벌을 받게 된다.이것이 구약에서 되풀이 된다.예수님도 하신 일이 동일하다.
구약의 속에 말씀의 본질을 다시 시대에 맞게 역동적인 적용을 통해 가르치시자 사람들이

자발적으로 모여들기 시작했다.

“말씀의 광맥 찾는 것은 치열한 싸움...이벤트로 안돼”
지식적 성경이 아닌,말씀의 정수 찾아야

오늘날,이 시대도 다시 성경으로 돌아가 ‘지식적인 성경이해’가 아닌 ‘말씀의 정수’를 찾아내야
한다.고 이사무엘 선교사님은 “광부가 갱 속에 들어갈 때,죽을 각오를 하고 들어가듯이 말씀을
연구해야 한다”고 하셨다.전적으로 동감한다.이벤트적인 사역,물론 이것도 쉬운 것이
아니지만 오래 지속하기는 어렵다.중요한 것인 깊은 말씀의 물줄기를 줄기차게 경험하면
이것은 세상의 어떤 괘락과는 비교될 수 없다.그렇기에 게임과 도박과 음란물에 중독된
학생들도 복음의 능력과 감격으로 변화된다.이것은 영혼의 깊은 곳에서 생수가 터지기
때문이다.

우리 내면의 깊은 영혼의 정수를 터트려 주는 것이 우리 지도자의 몫이다.그러기 위해서는
내가 먼저 투쟁을 해야 한다.먼저 내가 말씀을 맛 보고, “이것이 좋다”라고 해야 한다.예전에 맛
봤던 것을 피상적으로 얘기하는 것은 전달력이 없다.지식적인 성경공부가 아닌 하나님의
마음이 담긴 말씀의 우물을 항상 새롭게 신선하게 퍼올려야만 한다.하나님을 만나고 체험하는
감격이 나의 초점이다.내가 지금까지 광주에서 22년 동안 한 일도 동일했다.



나는 대학교에서 영어를 전공했다.그래서 영어로 온라인을 통해 세계 각국에 있는
젊은이들에게 줌으로 성경공부를 해주고 있다.그들의 문제도 한국 청년들과 동일하다.누구나
말씀을 받으면 감격하고 변화되고 성장한다.우리 UBF본부에는 성경을 전문적으로 연구하는
핵심 모임이 있다.이들이 연구하고 나눈 말씀을 전세계 UBF의 지체들에게 매주 공급하고
있다.핵심 그룹에서 전 세계 각 지부로,거기서 또 작은 그룹들에게로 퍼져나간다.물이 바다를
덮음같이 여호와의 영광을 인정하는 것이 세상하게 가득하게 되기를 꿈꾸며 이 일에 매진하고

있다. (下)편에서 계속

—---------------—---------------—---------------—---------------—---------------—---------------
“다음세대 근본적으로 치유할 수 있는 것은 ‘복음의 진리’”
[인터뷰]한국 UBF김재흥 신임 대표(下)

Image) UBF의 새 대표로 선출된 김재흥 선교사. ©UBF제공

올해 7월,코로나가 휩쓸었던 3년을 고스란히 대표로 섬기며 대학생성경읽기선교회(University
Bible Study)를 이끌어온 김모세 목사를 이어,광주에서 20년 넘게 UBF사역을 감당해 온
김재흥(느헤미야)목사가 새 대표로 선출됐다.전 편에 이어 김재흥 대표와의 인터뷰가
이어진다.아래는 그와의 일문일답.

Q.임기 내 이루고자 하시는 것



A.선교의 동력이 많이 약화됐다.한국 사회의 수준이 높아지다 보니 해외로 잘 나가려고
하지는 않는다.물론 한국으로 들어오는 외국인들을 돕는 것도 좋은 방법이다.그러나 이것과
더불어 해외 선교를 활성화시켜 나가야 한다.이번에 ISBC에 한국에서 280명의 지체들이
갔었다.그들이 외국에 나가보니 선교에 대한 마음이 많이 생기는 것을 보았다.이를 위한
네트워크를 확보하는 것이 중요하다.올해 들어서 UBF내에 여러 상승효과가 생기고 있다.
각국에서 제자들도 활성화가 되고 있고 선교지원자들도 많이 일어나고 있다.네트워크를 통해
침체됐던 해외선교가 더욱 활발하게 일어나게 하는 것이 나의 목표다.

우리 단체는 80년대에는 1년에 180명씩 선교사로 나갔는데,지금은 2~30명 정도밖에 안
나간다.지금은 한류의 위상으로 외국에 나가면 선교사들이 쉽게 선교를 할 수 있다.
지금이야말로 선교의 꽃을 피울 수 있다.또한,요즘 젊은 세대는 영어나 외국어도 빠르게
배운다.그런데 요즘 젊은 세대가 기성세대에 비해 도전정신과 열정이 좀 부족한 것 같다.

우리 구성원들은 대학을 졸업한 후에도 UBF의 지체로 남는다. 80년대 대학 캠퍼스 사역을
감당했던 우리 지체들이 지금 각 직장에서 은퇴를 하고 있다.이들을 위한 ‘실버 미션’이나 ‘단기
선교’로 방향을 잡아주고 여러 가지 필요한 체계를 만들 필요가 있다.지금은 세계화 시대로서
해외로 나가는 장벽이 많이 낮아졌고 외국인들과 교류의 폭이 넓어졌다.이미 선교사 2세대와
3세대들이 국제적으로 UBF의 주요 사역에 참여하고 있다.이들이 이번 여름에 열린 국제
수양회에서 중요한 일들을 맡아서 섬겼다.이들의 네트워킹을 더욱 체계화하고,더욱
정교화하고 현대적인 감각에 맞게 만들기 위해 노력하고 있다.요즘은 전 세계에 있는 지체들이
실시간 온라인으로 쉽게 만날 수 있다.선교하기 너무 좋은 환경이다.

동시에 이런 정보화 시대는 문화적으로 너무 위험하기도 하다.좋지 않은 문화 콘텐츠가 너무
쉽게 퍼지고 있다.사탄이 이를 이용하는 시대에 우리는 이것을 역이용할 필요가 있다.시간에
쫓기는 요즘 사회에서 학생들과 온라인을 만나 아침에는 QT로,저녁에는 그룹 성경읽기로
돕고 있는데 많은 효과를 보고 있다.그리고 줌으로 외국에 있는 UBF멤버들을 초청해서
참여하게 한다.죄악된 문화에 노출되기 쉬운 젊은이들을 이처럼 거룩한 영적 문화의 장으로
흡수하는 것이다.

UBF에는 80명의 스탭들이 있다.이들의 개인적인 가능성과 달란트를 최대한 발휘할 수 있도록
돕는 것이 나의 임무이다.대표가 깃발을 들고 리드하는 것도 필요하겠지만,그런 시대는 지난
것 같다.이제는 여러 스탭들 각자의 역량과 능력을 최대한 끌어내는 것이 더 중요하다.우리
모임 안에 숨겨진 지체들을 잘 발굴하고 이들을 위해 스테이지를 만들어 주고자 애를 쓰고

있다.모임의 좋은 환경을 만드는 데 밑거름 역할을 할 생각이다.

“네트워크 정교화,국제화에 박차,사역 다각화”

국제화의 좋은 환경을 잘 활용해서 지체들 간의 교류를 가속화하고자 한다.각 나라에서
헌신하고 있는 선교사들과 긴밀하게 동역하며, UBF의 국제대표인 란 워드 목사(Ron
Ward)와도 수시로 연락하고 협의한다.물질적,행정적 지원을 통해 세계 각 지부가 역동적으로
교류하고 움직이도록 애를 쓰고 있다. UBF가 처음 시작할 때는 대학생들 밖에 없었다.그러나
60년이 지나면서 이제는 어린아이부터 노년층까지 다양해졌다.그래서 각 세대에 맞는 교육과
새로운 체계들을 갖추는 것이 필요하다.이를 위해 전국 단위로 모여서 함께 교류하고 필요한



부분을 위해 고민하고 있다.각 지부가 바라는 바를 경청하고 그들의 니드를 총족시켜 주고자
노력하고 있다.또한 각 분야에 전문가들을 발굴하고 세우고자 힘쓰고 있다.

Image) UBF의 가장 큰 모임인 ISBC의 현장 모습. ©UBF제공

Q.교회학교의 청소년 유출 문제,마약·미디어 문제 등 ‘다음 세대 문제’가 심각하다.

A. ‘마약,동성애’이것이 먼 나라 얘기가 아니다.이제는 우리 가까이에 와 있다.이것은 숨겨야
할 문제가 아니라 적극적으로 도와야 할 문제이다.이런 문제도 복음으로 도우면 해결된다.
예수님은 각 사람의 ‘눈높이에 맞춰서’도와주셨다.예수님은 죄인을 위해 오셨다.착하고
잘하는 사람을 위해 오신 것이 아니다.깨어진 가정의 아이들,미디어 중독,도박 등 여러 가지
죄로 인해 삶을 정상적으로 살지 못하는 이들을 이해하고 불쌍히 여기고 도와야 한다.문제가
심각한 사람일수록 돕고 회복하는데 시간이 많이 걸린다.그러나 그리스도의 사랑을 품고
멘토들이 지속적으로 도우면 이들도 변화되는 것을 보았다.

우리 안에 이런 사례들이 많다.이것이 1대1제자양육의 장점이고,복음의 능력을 실현하는
핵심가치이다.우리는 수양회에서 메신저들이 자신의 깊은 문제들을 오픈하며 진솔하게
간증들을 나눈다.이들의 간증과 말씀을 듣고 여러 지체들이 여러 중독이나 문제들에서
회복되는 일들이 일어나고 있다.

오늘날 청소년들의 문제가 심각하다는 것은 인정하지만,우리는 지금도 원색적인 복음으로
이들을 돕고자 애를 쓰고 있다.사도행전에 보면 예수님의 제자들이 귀신을 쫓아내고,
앉은뱅이를 일으키고,죽은 자를 살리는 일들이 일어났다.부활하신 예수님은 지금도 우리와
함께 하시기 때문에 성령의 능력을 믿고 도전하면 오늘날 이 시대에 하나님께서 크신 능력을

베풀어 주신다.이스라엘 민족이 가나안 땅을 정탐할 때,대부분의 지도자들이 부정적인 보고를
했다.그러나 여호수아와 갈렙은 살아계신 하나님을 믿었다.그들의 믿음대로 그들은 약속의



땅에 들어갈 수 있었다.지금도 중요한 것은 상황만이 아니라 상황을 믿음의 눈으로 바라보는
가치관이다.어느 시대나 문제는 있지만 믿음으로 도전하고 돌파하는 자는 소수이다.지도자는
믿음을 심고 믿음으로 앞장서서 헌신하는 사람들이다.어차피 현실은 항상 문제와 장애물
투성이이다.중요한 것은 문제 너머에 살아계신 하나님을 믿고 도전하는 것이다.

“시대마다 항상 문제는 있어 왔어...돌파하기 위한 믿음이 중요”
원색적 복음으로 돌아가 그 본질 회복해야

Image) UBF의 그룹 성경공부 모습.김재흥 대표는 "UBF의 핵심 가치와 능력,그리고 시 시대에
대안은 성경공부"라고 말한다. ©,UBF제공

나는 UBF에서 43년 동안 있으면서 하나님이 불가능을 넘어 가능케 하시는 역사를 많이 봤다.
실제로 우리 교회 안에도 큰 위기에 있던 한 가장에게 시편 119장 1절에서 176절까지 하루 한
절씩 암송하도록 도왔더니 10개월 만에 완벽하게 암송하는 것을 봤다.이로서 가정이 회복되고
본인의 영성이 회복됐다.한 분은 사업이 파탄 난 후에 성경암송을 권했더니 꾸준히 실천해서
신약성경 전체를 다 암송했다. 8년 동안에 성경 전권을 두 번이나 필사했다.강요에 의한 것이
아니다.스스로 그 안에서 복음의 생명력을 체험하는 것이다.나중에 하나님께서 축복하셔서
영적으로만이 아니라 물질적으로도 회복이 되었다.답은 이미 있다. ‘기도와 말씀’이다.이것은
불가능을 가능케 하는 힘이다.내가 경험한 광주의 사역 속에서도 이것을 생생하게 체험했다.



지금은 영적으로 무서운 시대이다.손가락 하나만 잘못 눌러도,마약과 음란물의 유혹이
쓰나미처럼 몰려온다.그 배후에는 사탄이 존재한다.지금의 사역은 치열한 영적 전쟁이다.
그런데 바울이 사역했던 고린도나 에베소도 이와 별반 다르지 않았다.바울은 눈물로 각 사람을
위해 기도하고 말씀으로 한 사람 한 사람을 도왔다.그래서 그곳에 마침내 교회가 세워졌다.
고린도와 에베소가 문제가 아니라 바울 같은 복음의 사람이 있는가가 중요하다.디모데와 같은
제자를 세우는 것이 중요하다.

오늘날 젊은이들이 기성세대에 반발하고 영적 세계에 무관심한 것 같지만 실상은 누군가가

말씀으로 자신을 잡아주고 도와주기를 원한다.그들도 자신을 이기고 영적인 맛을 보고 성화의
길을 가고 싶어한다.미국에 다이어트 단체를 보면 사람들이 힘든 고통을 겪으면서도 많은 돈을
내고 시설에 들어가서 훈련을 감내하지 않는가?많은 돈을 내고 상담받고자 하는 자들이
얼마나 많은가?우리는 아비의 심정,어미의 마음을 가지고 청년들을 사로잡고 있는 죄의
세력과 처절하게 싸우며 하나님의 말씀이 그들에 심겨지도록 도와주어야만 한다.

나는 젊은 세대들의 요구에도 귀를 기울이고자 애를 쓴다.가능하면 그들의 문화에 맞는 환경을
조성하고자 한다.복음을 담을 수 있는 그릇도 중요하기 때문이다.그런데 근본적으로 그들을
치유할 수 있는 것은 ‘복음의 능력’이다.그래서 단계적으로 그들에게 복음을 맛보게 해주려고
한다.그들에게 맞게 양육과 훈련을 제공하며 그들의 장점을 키워주려고 한다.여러 지역과
나라들을 다니며 UBF수양회를 참석해 보면 아직도 젊은 세대들 가운데 복음의 능력으로 많은
변화가 일어나고 있다는 것을 확인할 수 있었다.



Image) UBF의 젊은이들이 문화적 퍼포먼스를 통해 젊은이들에 맞는 문화로 복음을 표현한다.
©UBF제공

“복음의 진리 중요하지만,눈높이 맞추는 것 필요해”

복음의 본질은 같고,같은 영양소이지만 요즘 세대들의 입맛에 맞게 요리해서 주는 것은
필요하다.불량식품에 길들여진 그들의 입맛을 바꾸는 것이 하루아침에 되지는 않지만,인내를
가지고 영적인 식단을 꾸준히 제공하면 된다.이들이 반드시 바뀐다는 믿음이 우리에게는
필요하다.내가 먼저 이것을 경험하지 않으면 자신 있게 다른 이들에게 권할 수가 없다.사람을
살리고 키우는 것을 보는 것만큼 보람된 일이 없다.그래서 나는 UBF운동이 참으로 보람차고
큰 자부심을 느낀다.우리 안에 다음 세대에 대한 가능성들이 많이 자라나고 있다.얼마전 인도
수양회에 참석했는데 프로그램이 새벽 1시 40분까지 계속되는데도 자리를 뜨지 않는 것을
보았다.지난 2월 속초에서 있었던 전국학생수련회에 참석한 350명의 UBF학생들이 뜨거운
열정으로 찬양하며 눈물로 기도하는 것을 보면서 큰 비젼을 보게 되었다.미래가 기대가 된다.
다음 세대의 지도자들을 키우는 것이 우리의 중요한 사명이라고 생각한다.

예수님은 사마리아의 여인에게는 사마리아인의 언어로,니고데모에게는 니고데모의 언어로,
세리에게는 세리의 언어로 말씀하셨다.낮아져서 그들의 눈높이에 맞추는 것이 중요하다.
현대는 문화 사역이 중요하다.그런데 아쉬운 것은 이단들은 이 일을 너무 잘하고 있다.우리의
것을 이단들이 베껴서 쓰고 있다.중요한 것은 진리의 복음이요,스피릿이다.우리가 복음을
붙들고 기도하면 젊은이들 가운데 복음의 열정이 반드시 살아나게 될 것이다.

A.개인적인 기도제목이 있으신가?

Q.우리 스탭들을 하나로 연합되게 하는 것이 내 기도제목이다.아무리 좋은 철학이 있어도
이것이 지체들과 공유되지 않으면 소용이 없다.각 지체들의 상황과 환경에 맞게 도와주고
관심을 갖고 섬김으로서 동지 의식을 회복하는 것이 중요하다.예수님도 그렇게 하셨다.그래서
우리의 구성원 한 분,한 분에게 섬세한 관심을 갖고 심방을 하고 있다.소통이 이루어져야만
사랑으로 연합될 수 있다.

‘선교지와 본부,기성세대와 다음 세대,다양한 사역들’간에 소통이 원활하게 이루어져야만
한다.우리 공동체의 구성원들이 신이 나야 한다.우리 단체는 ‘스탭,학생,학사,선교사’등
4가지 축으로 구성되어 있다.이 축들이 다 살아나도록 애를 쓰고 있다.이 각축들이
유기적으로 동역하며 활성화되기 위한 장을 만들 때 흥이 날 것이다.그래야 이들이 열정을
가지고 사역하게 된다.

“전통과 단절은 위험,그 현대적 재해석 많은 노력 해야해”
공동체 구성원 많아도,소통 않고 화합 안 되면 무의미...

지도자가 대표실에 앉아서 보고만 받아서는 안 된다.현장에 들어가서 같이 운동하고,같이 밥
먹고,함께 뒹굴어야 한다.중요한 것은 마인드다.마음만 있으면 어느 정도 한계는 있지만
어린이들부터 노년까지 친구가 될 수 있다.벽을 허물고 과감하게 자신을 낮추고,그 속으로
들어가야 한다.



나는 1세대 개척자들의 전통과 헌신이 자랑스럽다. UBF뿐만 아니라 모든 한국교회들의
개척기 지도자들을 존경한다.방법적으로 차이는 있지만,신앙에 있어서 그들의 근본적인
부분은 비슷하다.지금의 지도자들도 그들의 정신을 배우고 따라가야 한다.그들의 전통을
단절시키는 것은 위험하다.역사에는 단절이 없다.그분들의 헌신이 없이 어떻게 우리가
존재하겠는가?우리가 우리의 개척기 세대를 부정하면,우리의 다음 세대도 우리를 부정할
것이다.우리는 서로 서로 발전하기 위해서 서로를 인정하고 존중해야만 한다.사역적 컨텐츠를
만들기 위해 한 마음으로 노력해야 한다.세상의 기업들도 살아남기 위해서 엄청난 노력을 하지
않는가?교회도 마찬가지이다.모든 성경의 인물들은 그 시대에 기도와 말씀으로 시대의
요구에 대해 자신만의 답을 내놨다.이 시대를 뚫고 나갈 길을 위해 우리는 현실에서 씨름하며
찾아야 한다.분명히 길은 있다.그 길을 찾아서 제시해 주면 사람들은 열광한다.그런 철학과
마인드가 있는 곳에는 사람들이 모이게 되어 있다.그런 사람들을 하나님이 쓰신다.그리고
그들을 중심으로 역사가 재편된다.

이를 위해 우리는 자기 생각을 내려놓아야 한다.우리는 사람들의 생각도 귀를 기울여야
하지만,하나님의 음성을 듣는 것이 가장 중요하다.예수님이나 사무엘처럼 하나님의 음성을
듣고 그 음성을 양떼들에게 전달해 주어야 한다.또 백성들의 탄식 소리를 듣고 하나님께
나가서 기도해야 한다.또 사람들의 아픔과 눈물과 상처를 어루만져 주어야 한다.이것이
지도자의 역할이다.그러기 위해서는 지도자는 항상 ‘자신을 내려놓고,하나님의 음성’을
들어야 한다.그리고 현장에 나가 양들의 말을 들어야 한다.이것은 쉽지 않다.나는 50대
후반이다.그러나 사랑과 깊은 관심을 가지고 젊은이들에게 다가가면 그들도 나의 나이를
상관하지 않고 나에게 다가온다.사랑은 시대와 연령을 초월한다.

[출처]기독교 일간지 신문 기독일보 https://www.christiandaily.co.kr/news/129976#share


